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FÉSZKELÉSE A M E C S E K B E N 

Irta : A G Á R D I E D E , P ü s p ö k s z e n t e r z s é b e t ( B a r a n y a m.) 

VIDÉKÜNKÖN a legelterjedtebb nagyobb r a g a d o z ó m a d á r az egerésző ölyv, 
(Buteo buteo), tehát avval fog la lkozom bővebben . 

A z egerésző ö lyvet ná lunk — néhány úri vadá sz kivételével — senki 
sem hív ja a nevén. M i n t a nagyobb r a g a d o z ó k a t általában, az ö lyvet is sasnak, 
k á n y á n a k , t ikhordó k á n y á n a k nevezik. H a l l o t t a m már » s i ó k á n y á n a k « mondani , 
mely névvel síró hang já t akarja je lölni a nép. Színezetre nézve a ná lunk látható 
egerésző ö lyv két t ípusát ismerem. E g y i k a mellén egyenletesen, v i l ágosabb fol* 
t o k k a l tarkázott , a más ik a sötétebb, m o n d h a t n á m dí szesebb pé ldány. Ál ta lában 
mondhatom, hogy ahányat még láttam, m i n d más *más színezésű vol t . N a g y s á g r a 
nézve is nagy az eltérés az egerésző ö lyvek közt . 

E lég gyakor i madarunk és mint fészkelő sem tartozik a r i tkaságok közé a 
Mecsekben. Egész éven át látható, de gyakor ibb az őszi és téli h ó n a p o k b a n , 
mint tavasszal, amikor fészkelésre a hegységbe v o n u l vissza. 1919—1929*ig, tehát 
11 évi megf igyelése imből és fe l jegyzéseimből megál lapí tot tam, hogy k int a mezőn 
a következő h ó n a p o k b a n , a következő esetekben láttam egerésző ölyvet . N o v e m * 
ber h ó b a n 7 esetben, decemberben 10, j a n u á r b a n 16, februárban 6, márciusban 3, 
ápri l i sban 4 esetben. M á j u s t ó l október ig semmi említésre méltó fel jegyzést nem 
tartalmaznak nap ló im, a fészkeléstől eltekintve, az ö lyvre vona tkozó lag . N y á r o n , 
amikor a fiatalok már szárnyra keltek, k in t tar tózkodik a mezőn, kü lönösen a 
réten. Őssze l is, télen is á l l andóan k int látni a mezőn, utakhoz közel , kis akác* 
erdőcskék fölött. H o l repülve látni, nem nagy m a g a s s á g b a n , amint kényelmesen 
szánt ja a levegőt , h o l pedig leül az út mentén egy fára vagy táviró oszlopra. 
Sebesen sohasem láttam repülni . A n y u g o d t s á g , h iggad t ság megtestesítője. Szinte 
b ú s k o m o r n a k mondhatom. K ü l ö n ö s e n télen az emberjárta utak mellé húzódik 
és elég közel bevár ja a kocsit, gyalogost is, nem úgy , mint nyáron . A z elmúlt 
h ideg télen egy egerésző ö lyv az or szágútnak csaknem ugyanazon a pont ján, 
ugyanazon telefonvezeték*oszlop tetején ült heteken át, reggel, amikor az autó* 
busz arra ment. Egyetlen egy esetben, az 1928/1929*i sz igorú télen megfigyeltem, 
amint Szel lő községben bent az utcán, egyik ház előtt álló diófán ült. Mellette, 
szinte alatta e lmentünk szánnal , de nem zavartatta magá t és v issza jövet , egy óra 
m ú l v a m é g m i n d i g ugyanott találtam. 

Szinte á l l andó kísérője a körvadá sza toknak . Ta lán f igyeli a megsebzett nyula* 
kat és k ö n n y ű z sákmányt remélve kíséri a v a d á s z o k a t ? Soha nem volt a lkalmam 
megfigyelni , hogy vadásza t a lka lmáva l lőtt v a d r ó l vagy d ö g r ő l szállt v o l n a föl. 
S z o m o r ú azonban, hogy a téli v a d á s z a t o k o n nagyon sokat lelőnek belőlük. Méltó* 
s ágos repüléssel ott ker ing a kör fölött és sok, kü lönösen k e z d ő puská s örömét 
le l i benne, ha egy szép lövéssel lehozhatja a m a g a s b ó l az ártatlan ölyvet , az ő 
n y e l v ü k ö n sast. Sajnos, hogy éppen ez a hasznos r a g a d o z ó n k kerül tömegesen 
puskacső elé. Egyetlen egy esetben sem emlékszem, hogy héja, kánya , karvaly 
vagy s ó l y o m esett v o l n a i lyenkor . A z o k óva to sabbak . Ez a k ö r ü l m é n y is, hogy 
így puska lövés re bevár, j á m b o r s á g á r a , m o n d h a t n á m os tobaságára v a l l . 

N e m is kár tékony ez a lomhareptű , kénye lmes m o z g á s ú szép ragadozónk . 
Egyetlen esetet kivéve, soha nem láttam, hogy vadban, éneklő m a d á r b a n vagy 
emberi lakás közelében t a r tózkodó házi szárnyasban kárt tett vo lna . A z 1928/1929*i 
rendkívül i tél ú g y látszik a Buteo táp lá lkozásában is rendkívül i körülményeket 



váltott k i . 1928 február 23?án szánon vol tam vad lúdra vadászni . Egy vö lgyben , 
rétszélben, kis akácfák mellett egy ö lyv lent a fö ldön vol t és valamit evett. 
Köze ledtünkre fölszállt egy akácfára. U t á n a szarka repült a prédára . Kiváncs i 
vol tam, m i n l akmároznak ? O d a mentem. Egy fácántyúk volt . A fácán mellét 
már elfogyasztották, csak csont és t o l l vo l t már. A z t lett vo lna j ó megállapítani , 
hogy az ö lyv fogta?e el a hidegtől meggémberedet t fácánt vagy a szarkák, vagy 
már elpusztulva találták. D e még ha az ö lyv fogta vo lna is, elenyésző csekély 
kár ez azzal a haszonnal szemben, amit rovar, főleg egér puszt í tásával tesz. 

Ápr i l i s h ó n a p b a n az erdő fölött, az erdő mellett látni. G y ö n y ö r ű s é g elnézni, 
amint végtelen nyuga lommal ker ing a magasban, szárnyl ibbenés nélkül , szép 
köröket írva le, gyönyörködte t i párját a repülés művészetével . I lyenkor hal lani 
legjobban éles hi?é, hi?jé hangját . 

Fészkelésének ideje április. Fel jegyzéseim szerint, l egkorábban 1928 április 
2?án találtam egy 3?as fészekaljat, amikor a to já sok már fiasak voltak. Legkésőbb 
1925 má jus 10?én szedtem 2 tiszta tojását egy fészekből. 1927 március 27?én 
már leszállt fészkéről, de fészkét nem néztük meg. Ugyanez év április 6?án négy 
fészekről leröpült az ülő ö lyv . E k k o r találtam legtöbb fészkét, amikor 12 lakottat 
néztem meg. A z időjárás , a tavasz késői beállta kevésbbé befolyásol ja fészkelése? 
ben, mint kisebb madarainkat. A z 1928/1929?i hideg és hos szú tél után, amikor 
a tavasz nem akart beköszönteni , április |28?án talált három fészekalj tojása 
annyira kotlott volt , hogy a to jások egy hét alatt megfakadtak vo lna s így szá? 
mítva, — hogy költése csak 21 napig tart — a fészkelés ideje rendesnek mond? 
ható. Tiszta tojását április első felében, sőt inkább csak első h a r m a d á b a n találni. 
Fészkelés helyéül a Mecsek?hegység oldalait és pedig úgy a délre, mint északra 
nézőket is fölhasznál ja . Északra néző o lda lon mégis r i tkábban találni és akkor 
is védettebb helyen. Szívesen választ ja a gödrök , szakadékok , de legalább is 
oldalak partján álló fákat fészekrakás céljára. Teljesen sík területen csak egyszer 
tudtam a fészkét. N e m fél az utak közelségétől , sőt a gyalogutak és erdei nyila? 
dékok közelében egyenesen szeret fészket rakni . A z erdőszéleket csak ú g y ked? 
vel i , mint az erdő mélyét. A fészkek nincsenek közel egymáshoz . E g y i d ő b e n 
lakott fészkeket egy k m távol ságon belül egy ízben találtam. Rendesen több 
k m távolságra vannak egymástól . Legsz ívesebben választ ja fészkelés helyéül a 
vastag, s ímatörzsű bükkfát . G y a k r a n találni cser, r i tkábban tölgyfán, fenyő és 
cseresznyefán. M á s fán még nem találtam. A fának rendesen első e lágazásába 
rakja fészkét, néha föl jebb, ha az első elágazás nincs megfelelő magas ságban . 
Egyszer találtam, 1927 április 3?án tölgyfán 20 méter magasban a fészket, egy 
a törzstől három méterre, vízszintes i rányban kihaj ló ágon. A fészek rendes 
magas sága 15 méter körül van. Egyszer előfordult mégis , hogy 1927 április 17?én 
7 méter magasban, tölgyfán, még hozzá egy erdei nyi ladék mellett fészkelt. Ez 
a fészkelő pár egyálta lában nem volt óvatos a fészek helyének kiválasztásakor . 
I lyen alacsonyan máskor nem fordult elő. H ú s z méter magasban négyszer találtam. 

Egyszer 25 méter magasban. A magas ságot növelte még az a körü lmény, 
hogy a fa egy meredek, mély, köves szakadék szélén volt . Fészke egyszer 
cserfán, 20 m magasban, a fa tetején kinőtt f a g y ö n g y b o k o r b a n volt . A fészek 
alapja erős ágakból , belseje v é k o n y a b b ágakbó l és ágacskákból van építve. Bélelve 
nem szokott lenni . A fészek csészéje nem mély, csaknem lapos. A z új fészek 
elég magas, j ó építmény, a régiek — melyeket szintén laknak, laposabb alkot? 
m á n y o k . A régi fészekben ritkán költ az ö lyv . M i n d ö s s z e három esetet tudok, 
hogy fölhasználta költésre az öreg fészket. Fészeknél egy esetben sem találtam 
madár vagy valami vad maradványai t . Egyszer egy v a k o n d hul la vol t a fészekben. 



Kot lá s idején az ülő ö lyv nyugodtan bevárja az embert, míg a fa alá ér. 
Rendesen a fészekből kiál ló farka árulja el az öreget. Leg többször csak akkor 
száll fel a fészekről, ha megüti az ember a fát, vagy egyébként zajt csinál. I lyen* 
kor hangtalanul repül le és nem is j ö n a közelbe , legföl jebb a fészek fölött a 
magasban kering. Fészekszedéskor sohasem csap le az öreg, még csak jelét sem 
adja semmiféle el lenállásnak vagy védekezésnek. Ez is j á m b o r s á g á r a va l l . 

Kísérletkép megcs inál tam, hogy teljes, négyes fészekalját betakartam száraz 
lombbal , ágakkal , vá j jon folytatja-e a k o t l á s t ? Egy hét m ú l v a megnéztem és 
u g y a n í g y találtam a fészkét. Mégcsak kíváncsi sem volt a két öreg ö lyv , hogy 
m i történt a to jásaival . Cseké ly fáradságba került volna , hogy to jása ihoz férjen 
és megmentse j ö v e n d ő családját . N e m tette, inkább otthagyta a fészket. Emlékszem, 
még kisgyermek koromban, m i k o r a sárgarigófészket zavartuk, mi lyen lármát 
csinált a két öreg madár 1 H a ereje engedte volna , még talán meg is támadt volna. 
H a a tövisszúró gébics fészkéhez köze ledünk, akárhányszor ott terem mellette az 
öreg és idegesen illegeti jobbra*balra a farkát, ezzel is harcias formát vesz fel, 
védelmi állásba helyezkedik. A legtöbb madár szü lő félti fészkét és bizonyos 
mértékben szinte megakadá lyozn i igyekszik családi b o l d o g s á g á n a k szétdúlását , — 
mindegyik a maga m ó d j á n . Csak az ö lyv az a madár , amelyik vagy végtelen 
gyáva ságában , vagy o s tobaságában a védekezés legcsekélyebb jele nélkül veszni 
hagyja otthonát . Kényesnek , — mint némelyik énekes madarat, nem mondhatom. 
Egyes fészket többször megvizsgá l tam, tojását kézbe vettem, mégsem hagyta ott 
a fészket. 

A to jások száma 2, 3 és 4. A z általam átvizsgált fészkekben h á r o m tojás 
annyiszor fordul elő, mint négy. Ket tő r i tkábban. Két tojás is teljes fészekaljat 
képez azonban, mert többször találtam már erősen kotlott kettes fészekaljat, 
amelyikhez tehát már nem tojott vo lna az anyamadár . G y ű j t e m é n y e m b e n lévő 
to jások legnagyobb hossza 60 m m , legkisebb hossza 52 m m , a legnagyobb vastag* 
sága 47 m m és a legkisebb vas tagsága 41 m m ; tehát az át lagos hossza 55'4 m m 
és az át lagos vas tagsága 44'5 m m . 

A to jások kékes, szürkés alapon kisebb, nagyobb barna, vörösbarna , vörös 
pettyekkel, fo l tokkal tarkázottak. Leggyakrabban találni az e lmosódott , felhőszerűen 
foltozott to jásokat . Á l t a l ában a foltozás, pettyezés a tojás vastagabb végén található, 
akadnak azonban o lyan to jások is, — csakúgy, mint más madárfa jokénál , — ahol 
a foltozás a tojás v é k o n y a b b végén v a n ; vannak to jások, melyeken a foltozás az 
egyik to jáson egyenletesen vagy rendetlenül van elterjedve. A z egy*egy fészekben 
talált to jások néha jellegzetesen egyforma színezést, mintázást mutatnak, de viszont 
vannak fészekaljak, ahol m i n d h á r o m vagy m i n d n é g y to jáson más szín* és folt* 
elosztás látható. G y a k r a n találni határozott pontozás nélküli , e lmosódot t piszkos* 
foltozású to jásokat . V a n n a k egyszínű, ha lványkékes to jások, melyek könnyen 
összetéveszhetők a héja tojásaival . A z o k t ó l mégis kékes színezetükkel térnek el. 
A tarka tojással telt csaknem minden fészekben találni egy kevésbbé foltozott vagy 
tarkázott tojást, amelyik egyúttal j óva l kisebb is a többinél . B izonyos , hogy azt 
tojta az a n y a m a d á r legutol jára, amikor már elfogyott a festékanyag a tojás színezésére. 

Kár t úgyszó lván nem, vagy csak alig tesz, míg hasznot á l landóan. M i n d i g ott 
látni k o m o l y a n f igyelni a mezőn, a szántások fölött, kitartó pusztítója az egérnek 
és más kár tékony kis emlősnek. Jelenlegi megcsonkított , erdőktől megfosztott, 
szűkebb kis hazánkban , — ahol az igazi sasokat már csak hírből ismerjük, úgyszó lván 
ő képvisel i a nagyobb ragadozókat , helyettesíti a sasokat. 

Á z egerésző ö lyv után leggyakrabban találni a Mecsekben a karvalyt (Accip i ter 
nisus) és a héját (Accipiter gentilis gal inarum). 



Karva ly t először találtam 1909. évben, egy fészekaljat, majd 1921. évben négy 
lakott fészket. Egyik fészekből egymásután két fészekalj tojást szedtem és pedig 
május 13?án 4 tojást és jún ius 5?én 3 tojást. A most említett to jások annyira 
eltérnek egymástól , hogy biztosra vehető, miszerint nem ugyanaz a m a d á r tojta 
a két fészekaljat. 1925. évben két fészket találtam, 1926. évben még egy fészekaljat 
és azóta sok keresés után nem tudok többé ráakadni fészkére. Tojása i t má jus 13#án 
találtam legkorábban és jún ius 5?én legkésőbben. Kétszer találtam 5 tojását, egyszer 
hármat , öt esetben négyet egy fészekben. 

A héja (Accipi ter gentilis gal l inarum) fészkét öt esetben figyeltem meg. Tojását 
teljes fészekaljban április 13*tól április 30?ig találtam. Ez utóbbi , április 30*i kelet 
1929. évi. Ú g y látszik, mégis a hosszantartó tél miatt to lódott k i i lyen későre a 
költése. A z általam talált to jások száma 3 és 4 vol t egy fészekben. 

A barna kányát ( M i l v u s migrans) egyszer találtam fészkelve, 1928. évi április 
16íán. Fészke az erdő széléhez közel , mintegy 20 méterre egy patak által keresztül 
szelt vö lgytő l , bükkfán, 14 méter magasban. A fa elég nehezen volt megmászha tó , 
részben s imasága miatt, másrészt, mert a fészek a fa első e lágazásába úgy vol t 
beleépítve, hogy éppen a fészek miatt vol t nehéz feljutni a fészek fölé. Fészke 
o lyan volt , mint a Buteo buteosé. Benne két tiszta tojás vol t , melyek hasonl í tanak 
a Buteo to já sokhoz , de kisebbek. A to jások hossza 55 és 54 m m , vas tagsága 
mindkettőé 42 m m . 

D a r á z s ö l y v (Pernis apivorus) fészkét 1921. évi má jus 29?én találtam, a hegység 
északtól védett o ldalán, az erdő elején, egy elhagyott g y a l o g ö s v é n y mentén álló 
cserfán, 15 méter magasban 2 tojással . Egy héttel e lőbb is megvizsgá l tam a fészket, 
akkor még üres volt . A két tojás alakra nézve, mint színezetben igen eltért egymástól . 
Egy ik 52 m m hosszú , 44 m m vastag, a más ik 50 m m hosszú és 42 m m vastag. 
E g y i k egész más mintázatú, színezésű, mint a másik. Fészkét többször nem találtam. 

K i s békászó sas ( A q u i l a pomarina) fészkéhez csak egyszer volt szerencsém. Fész? 
két találtam 1924 május l l * é n , az erdő mélyén, bükkfán, 14 méter magasban. 
A fa ág nélküli igen vastag, sima törzsű fa volt , alig lehetett feljutni rá. Két tojása 
tiszta volt . To j á sok hossza: 64 és 62 m m , va s t ag sága : 51 és 49 m m . 

Kígyászö lyvét (Circaetus gallicus) kétszer találtam fészkelve, ugyanazon az 
erdei fenyőfán, Először 1924. évi április 27*én. A fészek a Mecsek hegység csúcsának, 
a 682 méter magas Z e n g ő n e k északra néző o lda lában, a csúcstól mintegy 1 k m 
távolságban, egy vö lgyben h ú z ó d ó cserkészút mellett álló fenyőfán, 15 méter 
magas ságban volt . A fenyőfát, — melyen a fészek állt, a lul csaknem karvas tagságú , 
feljebb v é k o n y a b b gúzs (iszalag) inda annyira körülfonta , hogy emiatt alig lehetett 
megmászni . Fészek kis fenyőga l lyakkal vol t bélelve. Csészé je alig volt . Fészek 
meglehetősen hanyagul épített, laza t áko lmány volt . A fészekben lévő egyetlen 
tojás mérete 75 és 58 m m . To já s zavaros volt . 

M á s o d s z o r 1926 május 16?án találtam szintén egy tojását a k ígyászö lyvnek 
ugyanezen fészekben. To já sban már kifejlett embrió volt . Mérete 78 m m hosszú 
és 59 m m vastag. 

A felsoroltakon kívül más r agadozónak a Mecsekben va ló fészkeléséről nincs 
t u d o m á s o m . N e m adom azonban fel a reményt, hogy más fajokat is találjak. Szép 
Mecsek hegységünk egybefüggő erdőterülete, az erdőben található patakok, tisztások, 
csendes, ember nem járta vö lgyek és s zakadékok nagyon alkalmas fészkelési helyeket 
kínálnak ragadozó inknak . 

H o l l ó (Corvus corax). Két ho l lópár fészkel a Mecseknek általam ismert 
részében. Egyiknek fészkét 1925 március 30*án találtam mély szakadék szélén, 
bükkfán, 14 méter magas ságban . A fészekben egy kikelt fia és négy tojás (közülük 



1 záp volt . ) A z erdőrész , melyben a hollófészek állt, a télen vágá s alá került. A hol ló 
a következő évben, 1926*ban, 250 méterrel beljebb vonul t az erdőbe. Ezt az erdő* 
részt is k ivágták. 1927. évben fészkét nem találtam meg. Köve tkező évben, 1928 
márcrus l l * é n ismét ráakadtam fészkére. A régi fészektől IV2 k m távolságra mély 
sziklás szakadék szélén álló bükkfán , 15 méter magasban. 

A m á s o d i k hol lófészket 1928 március 4*én találtam 6 tojással egy b ü k k ö s 
szélén, bükkfán , 20 méter magasban. 

Röv iden még csak azt k ívánom megjegyezni, hogy az a néhány k o m o l y a n 
s zámba jöhe tő és t u d o m á n y o s alapon és célra gyű j tő oologus a tojásgyüjréssel 
csak elenyésző csekély kárt tesz a madarakban. Bátran merem állítani, hogy senki 
o lyan alaposan nem ismeri a madarakat, mint éppen az oologus. Senki nem kutatja 
ú g y át a madár lakta terepet, erdőt, mezőt , nádast , járhatat lan ingoványoka t és nincs 
helyes fogalma a madarak számbeli elterjedését és fészkelési viszonyait illetőleg, 
mint annak, aki fészkét keresi. N i n c s másnak alkalma ellesni a madárélet legszebb, 
l egbensőbb mozzanatait, mint a to jásgyüj tőnek, k i órákhosszat keres, figyel egy*egy 
madarat, aki évekig jár egy*egy fészek után. 

Egyenesen hasznára van az a pár t u d o m á n y o s alapon álló oologus az ornithologia 
t u d o m á n y á n a k . Egyes madár fa jok letelepedéséről, elterjedéséről és fészkeléséről 
l eg többször az oologus ad megbízható , kimerítő megfigyeléseket. A z o n b a n még 
más haszon is háramlik a közre és t u d o m á n y r a , amennyiben minden gyűj temény 
e lőbb íutóbb közkinccsé vál ik. A to jásgyüjtésse l a madáréletben okozott csekély 
veszteség bőven kárpót lást nyer azzal az óriási haszonnal, amit az oologusok a 
t u d o m á n y n a k szereznek. 

D A S H O R S T E N D E R R A U B V Ö G E L 
U N D R A B É N 

I M M E C S E K í G E B I R G E 
V o n E D U Á R D A G Á R D I , P ü s p ö k s z e n t e r z s é b e t 

DER bekannteste, grössere R a u b v ö g e l 
des Gebietes ist der M á u s e b u s s a r d . 

Jahresvogel, doch i m Herbst u n d W i n t e r 
háufiger. Im Frühl ing zieht er ins Ge* 
birge, u m zu nisten. Im Sommer, wenn 
die Jungen flügge geworden, schlágt er 
seinen Aufenthal t besonders auf Wiesen 
auf. Im W i n t e r ist er an den Strassen 
zu treffen. Seine Brutzeit ist i m A p r i l . 
Das früheste Gelege mit drei stark be? 
brüteten Eiern fand ich am 2. A p r . 1928, 
das spáteste mit zwei klaren Eiern am 10. 
M a i 1925. A m 27. M á r z 1927 sah ich 
ein Exemplar v o m Horste abstreichen, 
doch wurde der H o r s t nicht untersucht. 
A m 6. A p r . 1927 beobachtete ich vier brü* 
tende M á u s e b u s s a r d e . D i e Brutzeit w i r d 
v o n der W i t t e r u n g weniger beeinflusst, 
als bei den kleineren V ö g e l n . A l s nach 
dem strengen W i n t e r 1928/1929 der 

Frühl ing sehr spát eintraf, fand ich am 
28. A p r . derartig stark bebrütete Eier, 
dass nach einer W o c h e die Jungen aus* 
geschlüpft wáren. Rechnen w i r 21 Tage 
Brutdauer, so ist die Brutzeit auch in 
diesem Falle normál zu betrachten. A l s 
Hors tbaum wáhlt er am liebsten starke, 
glattrindige Buchen, öfters Zerreichen, 
seltener Eichen, N a d e l h o l z u n d Kir sch* 
báume. E i n m a l fand ich den Hors t in 
einem Loranthus*Busch, der auf dem 
G i p f e l einer Zerreiche, 20 m hoch sei* 
nen Stand hatte. D e r H o r s t steht ge* 
wönl ich in einer H ö h e v o n 15 m, ein* 
mai fand ich denselben 7 m, ein anderes 
M a i 25 m, v iermal 20 m hoch. D i e 
Grundlage b i lden starke Aste , die nach 
oben dünneren Zweigen weichen. D i e 
Vert ie fung ist Flach. E i n neuer H o r s t 
ist z iemlich hoch u n d gut gebaut, die 
altén — welche ebenfalls bewohnt wer* 
den, s ind niedriger. Letztere fand ich 
nur i n drei Falién v o m Bussard wieder* 
benützt. B e i m Horste wurden nie Resté 
eines Voge l s oder W i l d e s angetroffen. 



E i n m a l lag ein M a u l w u r f i m Horst . 
D e r brütende A l t v o g e l , den der v o m 
Horste herausragende Stoss verrát, lasst 
den Beobachter ruhig bis zum Horst * 
baum herankommen und fliegt g e w ö h n * 
l ich erst dann ab, wenn man an den 
Stamm klopft oder Lárm schlágt. Laut* 
los zieht er seine Kreise über dem Hors t 
u n d stösst auch beim Besteigen des 
Baumes nicht auf den Eiersammler. Ver * 
suchsweise bedeckte ich einst ein volles 
Gelege (vier Eier) mit dürrem Laub u n d 
Zweigen u n d fand nach einer W o c h e 
den Hors t unberührt , verlassen. D e r 
Bussard nahm sich nicht die M ü h e , 
nachzusehen, was mit seinen Eiern ge* 
schehen war. W i e ganz anders ist doch 
das Verhal ten des Pirols oder rotrückigen 
Würger s beim Nes t ! D e r Máusebus sa rd 
überlásst ohne Gegenwehr oder Besorg* 
nis bei S törung zu zeigen, seine Eier ihrem 
Schicksal. M a n kann jedoch die Eier 
eines Geleges mehrmals in die H a n d 
nehmen, ohne ein Verlassen des Horstes 
befürchten zu müssen. D i e Gelege ent* 
haltén 2, 3 und 4 Eier. D i e v o n mir 
untersuchten Gelege mit 3 Eiern waren 
so zahlreich, wie diejenigen mit 4. Ge* 
lege mit 2 Eiern s ind seltener. M a x i m u m 
der Eier meiner Sammlung 60X47 m m , 
m i n i m u m 52X41 m m . 

N a c h dem M á u s e b u s s a r d sind Sper* 
ber und Habicht die háufigsten Raub* 
vöge l des Mecsek*Gebirges. A m 13. M a i 
1921 entnahm ich einem Sperberhorst 
4, und am 5. J u n i 3 Eier. D i e Eier der 
beiden Gelege sind derart verschieden, 
dass sie nicht v o n einem Weibchen 
stammen können. Das früheste Sperber* 
gelege fand ich am 13. M a i , das spáteste 
am 5. Jun i . Z w e i m a l bestanden die 
Gelege aus 5, einmal aus 3 u n d fünf* 
mai aus 4 Eiern. 

V o l l e Gelege des Habichts fand ich 
v o m 13. bis 30. A p r i l . Letzteres D á t u m 
bezieht sich auf 1929. Es scheint der 
langdauernde W i n t e r die Brutzeit ver* 
spátet zu habén. Stückzahl der Eier in 
den v o n mir gefundenen Gelegen: 3 
u n d 4. 

D e n schwarzen Mi lán fand ich ein* 
mai, am 16. A p r . 1928 horstend. D e r 
Hors t stand in einem Tale, etwa 20 m 
v o m Bach entfernt, in der N á h e eines 
Waldsaumes, 14 m hoch, auf dem ersten 
Seitenaste einer Buche. Masse der darin 
gefundenen zwei klaren E ie r : 55X42, 
54X42 m m . 

Einen Wespenbussardhorst fand ich 
am 29. M a i 1921. Er stand neben einem 
verlassenen Fusssteig auf einer Zerreiche, 
15 m hoch, und enthielt 2 E ier : 52X44, 
50X42 m m . V o r einer W o c h e war der 
Hors t noch leer. 

D e r einzige v o n mir gefundene Schrei* 
adlerhorst, am 11. M a i 1924, stand i m 
Wald inneren , 14 m hoch, auf einer star* 
ken Buche. Masse der beiden E ier : 64X51 , 
62X49 m m . 

D e n Hors t des Schlangenadlers fand 
ich zweimal auf derselben Kiefer, 15 m 
hoch. Der Hors tbaum stand auf der 
Nordseite des Z e n g ő und war v o n einer 
starken Waldrebe umschlungen, die das 
Ersteigen sehr erschwerte. D i e kaum 
wahrnehmbare M u l d e des ziemlich lose 
gebauten Horstes war mit kleinen N a d e l * 
zweigen belegt. Masse des Eies v o m 27. 
A p r . 1924: 75X58 m m , des Eies v o m 
16. M a i 1926: 78X59 m m . 

A n d e r e R a u b v ö g e l wurden v o n m i r 
bisher i m Mecsek*Gebirge horstend nicht 
gefunden, doch hoffe ich die Liste noch 
vervol l s tándigen zu können. 

In dem mir bekannten Gebiete des 
Mecsek*Gebirges brüten 2 Ko lkraben* 
paare. Das Nest des einen Paares fand 
ich am 30. M á r z 1925 auf einer Buche, 
14 m hoch. Es enthielt 1 Junges u n d 
4 Eier (1 E i v o n diesen faul). Im nách* 
sten Winter wurde die Stelle abgeholzt 
und des Rabenpaar baute 1926 250 m, 
weiter, gleichfalls auf eine Buche sein 
Nest, i n welchem ich am 31. M á r z Junge 
v o n Sper l ingsgrösse vorfand. A u c h dieser 
W a l d t e i l wurde abgeschlagen. 1927 fand 
ich kein Nest, aber am 11. M á r z 1928 
stand das Nest v o m altén Standort 1 xji k m 
entfernt wieder auf einer Buche. A u c h 
am 1. A p r i l 1929 brütete ein Rabe darauf. 



Das Nest des anderen Paares fand ich 
am 4. M á r z 1928 mit 6 Eiern belegt, 
20 m hoch, auf einer Buche. Es war 
mit Wi ldschweinbors ten gefüttert. Ich 
entnahm die Eier für meine Sammlung 
u n d fand am 2. A p r i l i m Neste wieder 
6 Eier, die stark bebrütet waren. A u c h 
diese Eier wanderten in meine Sammlung 

u n d das W e i b c h e n legte zum dritten 
Ma le , diesmal jedoch etwa 1 k m ent* 
fernt v o m Standort des früheren Nestes. 
D i e Jungen wurden ungestört gross* 
gezogen. 1929 kam das Paar nicht zum 
Brüten, obzwar es standig in der N á h e 
des Nestes zu beobachten war u n d keine 
S törung erfuhr. 

A Z O X Y U R A L E U C O C E P H A L A (SCOP.) ERDÉLYBEN 
I r t a : D O B A Y L Á S Z L Ó 

NEM csupán az ornithológust , de igen sok esetben a vadászt is különösebben 
érdeklik a madárv i l ágnak azok az alakjai, melyeknek előfordulása nem 
mindennapos, s melyeknek gyér és s zórványos föllépése a hőmérsékleti 

v i szonyok szélsőségeihez, vagy azokhoz az izoláltan beál ló elemi csapásokhoz 
fűződik, melyek a természet harmonikusan lepergő rendjét kisebb*nagyobb terű* 
leteken s vá l tozó méretekben meg szokták zavarni. Ilyenek az árvizek, hossza* 
sabban tartó erős v iharok, szokatlanul nagy hóesések, mindent felperzselő t ikkasztó 
forróság és lokál isan je lentkező állati dögvészek . Ezek az emberiség szempont jából 
m i n d igen s zomorú jelenségek, de az ornithológust és a vadas t csaknem minden 
esetben többé*kevésbbé érdekes meglepetések elé állítják. V a g y nem meglepetés 
s zámba megy*e, m i k o r C s í k megyében az O l t , helyenként e lposványosodot t folyása 
mellett seregestől jelenik meg a Platalealeucorodia és Pelecanus crispus, K i s *Kükü l lő 
megyében a Plegadis falcinellus, Larus fuscus, a Rissa tridactyla, a Sztrigy völgyében 
a Phalacrocorax pygmaeus, mezőségi tavakon a Cygnus o lor . . . ? M é g az A r d e o l a 
ralloides megjelenése is bizonyos izgalmat kelt vadásza ink között , egyfelől, mert 
ritka, másfelől mert » k ó c s a g « ez is. 

A z O x y u r a leucocephala nem tartozik szorosan az elvétve je lentkező madarak* 
nak eme csoport jába s ha mégis az elmondottak kapcsán említem, teszem azért, 
mert három esetben a K i s * K ü k ü l l ő fo lyó tavaszi áradásának a lka lmával találkoztam 
vele. K i s * K ü k ü l l ő megyében, M i k e f a l v a község határában nevezett fo lyó medre 
egy nagy félköralakú ivet ír le, egy buja rétséget zárva körül , mely közepe felé 
fokozatosan mélyül . N a g y o b b áradásoknál a ki lépő folyó ezt a rétséget elönti 
úgy , hogy csupán a füzekkel benőtt fo lyópart j árható . Ez a periodikus vízterü* 
let éppen a tavaszi vonulá s idején nagy tömegekben és sokfa jú madárnak nyújt 
alkalmas ta lá lkozó helyet. N e m lesz talán érdektelen ezt a társaságot nagy jában 
ismertetni : A n a s platyrhyncha, penelope, querquedula, crecca, Spatula clypeata, 
N y r o c a fuligula, ferina, nyroca, r i tkábban A n a s strepera, acuta, Bucephala clan* 
gula és egy esetben a Netta rufina. Kevés Mergus merganser, sok Mergus albel* 
lus, egy*egy Podiceps griseigena. A széleken és tocsogós helyeken A r d e a cinerea és 
purpurea, Tr inga erythropus, totanus, ochropus és sok glareola, Phi lomachus 
pugnax 50*es csoportokban, néha Charadrius apricarius egész felhőkben, egy* 
néhány Cal idr i s ferruginea. A kiöntés felett M i l v u s migrans, egy*egy Larus r id ibun* 
dus, s ha az áradás későn köszönt be, sok Chl idon ia s nigra, s 1 — 1 leucoptera. 

1903 március hó végén a hirtelen o lvadás következtében keletkezett jégtor ló* 
dá sok he ly i kiöntéseket okoztak, melyek az útban lévő madarak nagy tömegei* 




